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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ל1 לַכֹּ֖
–အရာခပ်သိမ်းတ့ုိအဖ့ုိ
H3605

זְמָן֑
အချနိက်ာလ
H2165

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לְכָל־
–အရာခပ်သိမ်းသော
H3605

פֶץ חֵ֖
ကိစ္စ
H2656

חַת תַּ֥
–အောက်၌
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ס
ס

ခပ်သိမ်းသော အမုှအရာတုိ့သည် မိမိတုိ့အချနိ ်ရိှ၏။ မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်၌ ကြံစည်သမျှ အသီးသီး က့ုိကုိ 

ပြုရသောအချနိရိှ်၏။

עֵ֥ת2
အချနိ်
H6256

לָלֶ֖דֶת
မွေးဖွားရန်
H3205

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לָמ֑וּת
သေရန်
H4191

עֵת֣
အချနိ်
H6256

עַת לָטַ֔
စုိက်ပျ ိုးရန်
H5193

וְעֵ֖ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לַעֲק֥וֹר
နတ်ုပယ်ရန်

נָטֽוּעַ׃
စုိက်ပျ ိုးထားသော
H5193

ဘွားချနိန်ငှ့်သေချနိလ်ည်းရိှ၏။ စုိက်ပျ ိုးရသော အချနိန်ငှ့် စုိက်ပျ ိုးရသောအရာကုိ န ှတ်ုရသေအချနိ ်လည်း ရိှ၏။

עֵת3֤
အချနိ်
H6256

֙ לַהֲרוֹג
သတ်ရန်
H2026

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לִרְפּ֔וֹא
ကုသရန်
H7495

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

לִפְר֖וֹץ
ဖြိုချရန်
H6555

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לִבְנֽוֹת׃
တည်ဆောက်ရန်
H1129

သတ်ရသောအချနိန်ငှ့် အနာပျောက်စေရသော အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ ဖြိုဖျက်ရသော အချနိန်ငှ့် တည် ဆောက်ရသော အချနိလ်ည်း 

ရိှ၏။

עֵת4֤
အချနိ်
H6256

לִבְכּוֹת֙
ငိကုြွေးရန်
H1058

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לִשְׂח֔וֹק
ရယ်မောရန်
H7832

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

סְפ֖וֹד
ညည်းတွားရန်
H5594

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

רְקֽוֹד׃
ကရန်
H7540

ငိရုသောအချနိန်ငှ့် ရယ်ရသောအချနိလ်ည်းရိှ၏။ ညည်းတွားရသောအချနိန်ငှ့် ကခုနရ်သော အချနိလ်ည်း ရိှ၏။

עֵת5֚
အချနိ်
H6256

לְהַשְׁלִ֣יךְ
ပစ်ချရန်
H7993

ים אֲבָנִ֔
ကျောက်ခဲများ
H0068

וְעֵ֖ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

כְּנ֣וֹס
စုဆောင်းရန်
H3664

אֲבָנִי֑ם
ကျောက်ခဲများ
H0068

עֵת֣
အချနိ်
H6256

לַחֲב֔וֹק
ဖက်ရန်
H2263

וְעֵ֖ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

ק לִרְחֹ֥
ဝေးရန်
H7368

ק׃ מֵחַבֵּֽ
–မှဖက်ခြင်း
H2263

ကျောက်တုိ့ကုိ ဖြန ့က်ြဲရသောအချနိန်ငှ့် စုသိမ်းရ သော အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ ဘက်ယမ်းရသောအချနိန်ငှ့်၊ မဘက်ယမ်းဘဲ ခဲွခွါ၍ 

နေရသောအချနိလ်ည်း ရိှ၏။

עֵת6֤
အချနိ်
H6256

לְבַקֵּשׁ֙
ရှာဖွေရန်
H1245

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

ד לְאַבֵּ֔
ဆံုးရံုှးရန်
H0006

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

לִשְׁמ֖וֹר
ထိနး်သိမ်းရန်
H8104

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

יךְ׃ לְהַשְׁלִֽ
ပစ်ချရန်
H7993

ဆည်းဖူးရသောအချနိန်ငှ့် ဥစ္စာပျောက်ရသော အချနိလ်ည်းရိှ၏။ သုိထားရသောအချနိန်ငှ့် ပစ်လိက်ု ရသောအချနိလ်ည်းရိှ၏။
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עֵת7֤
အချနိ်
H6256

֙ לִקְרוֹ֙עַ
ဆုတ်ရန်
H7167

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

לִתְפּ֔וֹר
ချုပ်ရန်
H8609

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

לַחֲשׁ֖וֹת
ဆိတ်ဆိတ်နေရန်
H2814

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

ר׃ לְדַבֵּֽ
ပြောရန်
H1696

အဝတ်ကုိ ဆုတ်ရသောအချနိန်ငှ့် ချုပ်ရသော အချနိလ်ည်းရိှ၏။ တိတ်ဆိတ်စွာနေသောအချနိန်ငှ့်၊ စကားပြောရသော 

အချနိလ်ည်းရိှ၏။

עֵת8֤
အချနိ်
H6256

אֱהֹב֙ לֶֽ
ချစ်ရန်
H0157

וְעֵת֣
–နငှ့်အချနိ်
H6256

א ֹ֔ לִשְׂנ
မုနး်ရန်
H8130

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

וְעֵ֥ת
–နငှ့်အချနိ်
H6256

שָׁלֽוֹם׃
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ס
ס

ချစ်ရသောအချနိန်ငှ့် မုနး်ရသောအချနိလ်ည်း ရိှ၏။ စစ်တုိက်သောအချနိန်ငှ့် စစ်ငြိမ်းရသောအချနိ ်လည်း ရိှ၏။

מַה־9
အဘယ်–
H4100

֙ יִּתְרוֹן
အကျ ိုးကျေးဇူး
H3504

ה עוֹשֶׂ֔ הָֽ
–ထုိလပ်ုဆောင်သူ

ר בַּאֲשֶׁ֖
–၌အရာ

ה֥וּא
သူ
H1931

ל׃ עָמֵֽ
ပင်ပနး်ကြိုးစားသည်

လပ်ုကုိင်သောသူသည် ကြိုးစားအားထုတ်ရာ တွင်၊ အဘယ်ကျေးဇူးရိှသနည်း။

יתִי10 רָאִ֣
ငါမြင်ပြီ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עִנְיָ֗ הָֽ
–ထုိလပ်ုငနး်
H6045

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

לַעֲנ֥וֹת
အလပ်ုလပ်ုရန်

בּֽוֹ׃
–၌၎င်း

လသူားတုိ့ ကျင်လည်ရာဘ့ုိ ဘုရားသခင် ပေးတော်မူသော ပင်ပနး်ခြင်းအမုှကုိ ငါကြည့်မြင်ပြီ။

אֶת־11
–ကုိ
H0853

ל הַכֹּ֥
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ה עָשָׂ֖
ပြုတော်မူ၏

יָפֶה֣
လှပသော
H3303

בְעִתּ֑וֹ
–၌၎င်း၏အချနိ်
H6256

גַּ֤ם
–လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָם֙
–ထုိထာဝရ
H5769

נָתַ֣ן
ထည့်ထားတော်မူ၏
H5414

ם בְּלִבָּ֔
–၌သူတုိ့၏နလှုံး

י מִבְּלִ֞
–မရိှဘဲ
H1097

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်း

לאֹ־
မ–
H3808

יִמְצָא֣
တွေ့နိင်ု
H4672

ם הָאָדָ֗
–ထုိလူ
H0120

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֛ הַֽ
–ထုိအလပ်ု
H4639

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ה עָשָׂ֥
ပြုတော်မူ၏

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אשׁ ֹ֥ מֵר
–မှအစ

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

סֽוֹף׃
အဆံုး
H5490

ခပ်သိမ်းသောအရာတုိ့ကုိ မိမိတုိ့အချနိတ်နမှ်၊ လျောက်ပတ်စွာ ဖနဆ်င်းတော်မူပြီ။ လစိူတ်နလုုံးကုိ လည်း အနနတ္ကာလ၌ 

စဲွလနး်စေတော်မူပြီ။ သ့ုိရာတွင်၊ ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူသောအမုှကုိ၊ အစမှအဆံုး တုိင်အောင်၊ လသူည် စစ်၍မကုနန်ိင်ု။

עְתִּי12 יָדַ֕
ငါသိ၏
H3045

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ט֖וֹב
ကောင်းမွနသ်ော

ם בָּ֑
–၌သူတုိ့

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

לִשְׂמ֔וֹחַ
ဝမ်းမြောက်ရန်
H8055

וְלַעֲשׂ֥וֹת
–နငှ့်ပြုရန်

ט֖וֹב
ကောင်းမွနသ်ော

יו׃ בְּחַיָּֽ
–၌သူ၏အသက်တာ

ရှွင်လနး်ခြင်းအမုှနငှ့် အသက်ရှင်စဉ်တွင် ကျေးဇူး ပြုခြင်း အမုှမှတပါး အခြားသော အမုှအရာတုိ့၌၊ အကျ ိုး ကျေးဇူးမရိှသည်ကုိ 

ငါသိ၏။
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וְגַם13֤
–နငှ့်လည်း
H1571

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

הָאָדָם֙
–ထုိလူ
H0120

שֶׁיֹּאכַל֣
စားရမည်
H0398

ה וְשָׁתָ֔
–နငှ့်သောက်ရမည်
H8354

וְרָאָ֥ה
–နငှ့်မြင်ရမည်
H7200

ט֖וֹב
ကောင်းမွနသ်ော

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

עֲמָל֑וֹ
သူ၏ပင်ပနး်မုှ
H5999

ת מַתַּ֥
လက်ဆောင်
H4991

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်၏
H0430

יא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

လတုိူင်းစားသောက်ခြင်းငှါ၎င်း၊ မိမိကြိုးစား အားထုတ်သမျှသောအမုှ၌ ပျော်မွေ့ခြင်းငှါ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ 

ကျေးဇူးတော်ကြောင့်သာ အခွင့်ရိှ၏။

עְתִּי14 יָדַ֗
ငါသိ၏
H3045

י כִּ֠
–အကြောင်းမူကား

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

ה יַעֲשֶׂ֤
ပြုတော်မူသော

הָאֱלֹהִים֙
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ה֚וּא
၎င်း
H1931

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לְעוֹלָ֔
–ထာဝရ
H5769

֙ עָלָיו
–၌၎င်းအပေါ ်

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

יף לְהוֹסִ֔
ထပ်ထည့်ရန်
H3254

נּוּ וּמִמֶּ֖
–နငှ့်၎င်းမှ

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

עַ לִגְרֹ֑
န ှတ်ုယူရန်
H1639

ים וְהָאֱלֹהִ֣
–နငှ့်ထုိဘုရားသခင်
H0430

ה עָשָׂ֔
ပြုတော်မူ၏

רְא֖וּ שֶׁיִּֽ
ကြောက်ရ့ံွကြစေရန်
H3372

מִלְּפָנָֽיו׃
–မှသူ၏ရှေ့မှောက်
H6440

ဘုရားသခင်ပြုတော်မူသမျှသောအမုှသည် နစ္ိစ ထာဝရဖြစ်သည်ကုိ ငါသိ၏။ ထပ်၍မပြုနိင်ုရာ။ န ှတ်ု၍ မယူနိင်ုရာ။ လတုိူ့သည် 

ရှေ့တော်၌ ကြောက်ရ့ံွမည် အကြောင်း၊ ဘုရားသခင်ပြုတော်မူ၏။

מַה־15
အဘယ်–
H4100

ׁהָיָה֙ שֶּֽ
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

כְּבָר֣
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

ה֔וּא
၎င်း
H1931

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်း

לִהְי֖וֹת
ဖြစ်လာမည့်
H1961

כְּבָר֣
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

הָיָה֑
ဖြစ်ခ့ဲပြီ
H1961

ים וְהָאֱלֹהִ֖
–နငှ့်ထုိဘုရားသခင်
H0430

שׁ יְבַקֵּ֥
ရှာဖွေတော်မူ၏
H1245

אֶת־
–ကုိ
H0853

ף׃ נִרְדָּֽ
–ထုိနင်ှထုတ်ခံရသော
H7291

ဖြစ်ဘူးသောအရာသည် ယခုဖြစ်သောအရာနငှ့် တူ၏။ ဖြစ်လတံ့သောအရာသည်လည်း၊ ဖြစ်ဘူးသော အရာနငှ့်တူ။ 

လနွပ်ြီးသောအရာတုိ့ကုိလည်း ဘုရားသခင် တောင်းပြနတ်ော်မူ၏။

וְע֥וֹד16
–နငှ့်ထပ်မံ
H5750

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ပြီ
H7200

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

מְק֤וֹם
နေရာ
H4725

הַמִּשְׁפָּט֙
–ထုိတရားစီရင်ခြင်း
H4941

מָּה שָׁ֣
ထုိနေရာ၌
H8033

שַׁע הָרֶ֔
–ထုိမတရားမုှ
H7562

וּמְק֥וֹם
–နငှ့်နေရာ
H4725

דֶק הַצֶּ֖
–ထုိဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

מָּה שָׁ֥
ထုိနေရာ၌
H8033

שַׁע׃ הָרָֽ
–ထုိမတရားမုှ
H7562

ထုိမှတပါး၊ နေအောက်မှာ တရားစီရင်ရာအရပ် ၌ အဓမ္မအမုှရိှသည်ကုိ၎င်း၊ ဖြောင့်မတ်ရာအရပ်၌ ဒစုရုိက် ရိှသည်ကုိ၎င်း ငါမြင်ပြီ။
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י17 אָמַ֤רְתִּֽ
ငါဆုိပြီ
H0559

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

י בְּלִבִּ֔
–၌ငါန့လှုံး

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַצַּדִּיק֙
–ထုိဖြောင့်မတ်သူ
H6662

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ע הָרָ֣שָׁ֔
–ထုိဆုိးယုတ်သူ
H7563

ט יִשְׁפֹּ֖
စီရင်တော်မူမည်
H8199

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

עֵת֣
အချနိ်
H6256

לְכָל־
–အလုံးစံုသောအဖ့ုိ
H3605

פֶץ חֵ֔
ကိစ္စ
H2656

וְעַ֥ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
–ထုိအလပ်ု
H4639

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်၌
H8033

ဘုရားသခင်သည် ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏အမုှ နငှ့်၊ မတရားသောသူတုိ့၏အမုှကုိ စစ်ကြောစီရင်တော်မူ မည်ဟ ုငါအောက်မေ့၏။ 

အကြောင်းမူကား၊ ခပ်သိမ်း သောအကြံ၊ ခပ်သိမ်းသော အမုှတုိ့ကုိ စစ်ကြောစီရင် ရသော အချနိရိှ်၏။

י18 אָמַ֤רְתִּֽ
ငါဆုိပြီ
H0559

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

י בְּלִבִּ֔
–၌ငါန့လှုံး

עַל־
–အကြောင်းကုိထောက်၍

דִּבְרַת֙
–ထုိကိစ္စ
H1700

בְּנֵי֣
သားများ

ם הָאָדָ֔
–ထုိလူ
H0120

ם לְבָרָ֖
စမ်းသပ်ရန်
H1305

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וְלִרְא֕וֹת
–နငှ့်မြင်ရန်
H7200

שְׁהֶם־
သူတုိ့သည်–
H1992

בְּהֵמָ֥ה
တိရစ္ဆာန်
H0929

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

လသူားတုိ့နေရာကုိ ရည်မှတ်၍ ငါအောက်မေ့ သည်ကား၊ လတုိူ့ကုိ ဘုရားသခင် စံုစမ်းတော်မူမည် အကြောင်းနငှ့်၊ သူတုိ့သည် 

တိရစ္ဆာနက့ဲ်သ့ုိဖြစ်သည်ကုိ သူတုိ့သိမြင်မည်အကြောင်း၊ နေရာကျသတည်း၊

19֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

ה מִקְרֶ֨
ကံကြမ္မာ
H4745

נֵי־ בְֽ
သားများ၏–

ם הָאָדָ֜
–ထုိလူ
H0120

וּמִקְרֶ֣ה
–နငှ့်ကံကြမ္မာ
H4745

ה הַבְּהֵמָ֗
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

וּמִקְרֶ֤ה
–နငှ့်ကံကြမ္မာ
H4745

אֶחָד֙
တစ်ခုတည်း
H0259

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

כְּמ֥וֹת
–က့ဲသ့ုိသေခြင်း
H4194

זֶה֙
ဤ
H2088

ן כֵּ֣
ထ့ုိအတူ

מ֣וֹת
သေခြင်း
H4194

זֶ֔ה
ထုိ
H2088

וְר֥וּחַ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H7307

אֶחָ֖ד
တစ်ခုတည်း
H0259

ל לַכֹּ֑
–အလုံးစံုတုိ့အဖ့ုိ
H3605

ר וּמוֹתַ֨
–နငှ့်ထူးခြားမုှ
H4195

הָאָדָ֤ם
–ထုိလူ
H0120

מִן־
–မှ

הַבְּהֵמָה֙
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

יִן אָ֔
မရိှ
H0369

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

ל הַכֹּ֖
–ထုိအလုံးစံု
H3605

בֶל׃ הָֽ
အနတ္တ
H1892

လသူားတွေ့ကြုံသော အမုှကုိ တိရစ္ဆာန ်တွေ့ကြုံတတ်၏။ ထုိသူနစ်ှဦးတ့ုိသည် တပါးတည်းသောအမုှကုိ တွေ့ကြုံလျက်၊ 

တဦးသေသက့ဲသ့ုိ တဦးသေတတ်၏။ အလုံးစံုတုိ့သည် အသက်တမျ ိုးတည်းရိှကြ၏။ သ့ုိဖြစ်၍၊ လသူည်တိရစ္ဆာနထ်က် 

ထူးမြတ်သော အကြောင်းမရိှ။ အလုံးစံုတုိ့သည် အနတ္တဖြစ်ကြ၏။

ל20 הַכֹּ֥
–ထုိအလုံးစံု
H3605

הוֹלֵ֖ךְ
သွား၏
H1980

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָק֣וֹם
နေရာ
H4725

אֶחָד֑
တစ်ခုတည်း
H0259

֙ הַכֹּל
–ထုိအလုံးစံု
H3605

הָיָה֣
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

מִן־
–မှ

ר עָפָ֔ הֶֽ
–ထုိမြေဖုန ့်
H6083

ל וְהַכֹּ֖
–နငှ့်ထုိအလုံးစံု
H3605

ב שָׁ֥
ပြနသွ်ား၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר׃ הֶעָפָֽ
–ထုိမြေဖုန ့်
H6083

အလုံးစံုတုိ့သည် တခုတည်းသောအရပ်သ့ုိ ရောက်တတ်ကြ၏။ အလုံးစံုတုိ့သည် မြေမုှန ့ထဲ်ကဖြစ် သည်နငှ့်အညီ၊ မြေမုှန ့ထဲ်သ့ုိ 

ပြနသွ်ားတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1700.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4195.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm


י21 מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

עַ יוֹדֵ֗
သိသည်
H3045

ר֚וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

בְּנֵי֣
သားများ၏

ם הָאָדָ֔
–ထုိလူ
H0120

הָעֹלָ֥ה
–ထုိတက်သွားသော
H5927

יא הִ֖
၎င်း
H1931

לְמָעְ֑לָה
–အထက်သ့ုိ
H4605

֙ וְרוּ֙חַ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H7307

ה הַבְּהֵמָ֔
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

דֶת הַיֹּרֶ֥
–ထုိဆင်းသွားသော
H3381

יא הִ֖
၎င်း
H1931

טָּה לְמַ֥
–အောက်သ့ုိ
H4295

רֶץ׃ לָאָֽ
–မြေသ့ုိ
H0776

သ့ုိရာတွင်၊ အထက်သ့ုိတက်သော လသူား၏ ဝိညာဉ်ကုိ၎င်း၊ အောက်အရပ်မြေသ့ုိဆင်းတတ်သော တိရစ္ဆာန၏်ဝိညာဉ်ကုိ၎င်း၊ 

အဘယ်သူသည် ပုိင်းခြား၍ သိသနည်း။

יתִי22 וְרָאִ֗
–နငှ့်ငါမြင်ပြီ
H7200

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

טוֹב֙
ကောင်းမွနသ်ော

ר מֵאֲשֶׁ֨
–ထက်အကြောင်း

יִשְׂמַ֤ח
ဝမ်းမြောက်ရမည်
H8055

הָאָדָם֙
–ထုိလူ
H0120

יו מַעֲשָׂ֔ בְּֽ
–၌သူ၏အလပ်ုများ
H4639

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ה֖וּא
၎င်း
H1931

חֶלְק֑וֹ
သူ၏အဖ့ုိ

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

י מִ֤
အဘယ်သူ
H4310

֙ יְבִיאֶנּ֙וּ
သ့ူကုိယူဆောင်မည်
H0935

לִרְא֔וֹת
မြင်ရန်
H7200

בְּמֶ֖ה
–၌အရာ
H4100

שֶׁיִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יו׃ אַחֲרָֽ
သ့ူနောက်၌

လသူည်မိမိပြုမူရာ၌ ပျော်မွေ့ခြင်းအမုှထက် သာ၍ ကောင်းသောအမုှမရိှသည်ကုိ ငါသိမြင်၏။ ထုိအမုှသည်သူ၏ အဘ့ုိဖြစ်၏။ 

သူသည် မိမိနောက်မှာ အဘယ်သ့ုိဖြစ်လတံ့သည်ကုိ သိမြင်မည်အကြောင်း၊ အဘယ်သူဆောင်ခ့ဲလိမ့်မည်နည်း။
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